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RECOMENDACIONES
■■ La acreditación (badge), que contiene toda la información útil para 

el Encuentro, deberá llevarse consigo siempre y mantenerse a la vista: 
será obligatorio durante toda la duración del Encuentro para acceder a 
cualquier lugar, a los autobuses privados y a las actividades exteriores..

■■ Se invita a todos los participantes a llegar temprano al Inalpi Arena para 
facilitar la entrada.  

■■ Para que todos puedan encontrar rápidamente un asiento, es importante 
no demorarse en las zonas comunes y seguir las indicaciones de los VO-
LUNTEER (voluntarios), hostess y stewards (azafatas/os).

■■ Al final de las actividades de la tarde, es muy importante no permanecer 
en el interior del Inalpi Arena y dirigirse rápidamente a los medios de 
transporte (públicos y privados) que esperan en el exterior: la Organi-
zación no garantizará ningún medio de transporte que no sea el de los 
horarios establecidos.

■■ Recomendamos a todos los participantes que lleguen al Inalpi Arena con 
la batería del teléfono móvil cargada y, si es posible, con una batería 
auxiliar (powerbank).

■■ Por favor, recuerde descargar siempre el material útil para las actividades 
del día en su teléfono móvil antes de abandonar el Inalpi Arena o el hotel: 
el WiFi gratuito sólo cubre el espacio interior del Inalpi Arena.

■■ No se permitirá la grabación de audio/vídeo durante los testimonios.

■■ Todos los gastos «extras» consumidos en el hotel (minibar, teléfono, ser-
vicio de lavandería, etc.) deberán ser abonados directamente en la rece-
pción del hotel por cada participante.

■■ La organización del Encuentro no se hace responsable de los gastos extra 
de los participantes, solo se hace cargo del alojamiento y las comidas 
previstas.

QC sitio web 
Torino 2024

QC App
 Torino 2024

El logotipo diseñado para el 13º Encuentro Internacional de 
END destaca la dimensión del camino como experiencia de pareja 
dirigida hacia un lugar de meta. La meta está representada por el 
sol que evoca, por su forma y color, el pan eucarístico partido por 
el Señor Resucitado con los discípulos de Emaús y la clave de su re-
conocimiento “...tomó el pan, recitó la bendición, lo partió y se lo dio. 
Entonces se les abrieron los ojos y le reconocieron” (Lc 24,30-31).

Es en la contemplación del pan partido cuando los dos toman con-
ciencia del fuego que arde en sus corazones. De hecho, oculto en-
tre las dos figuras del logotipo, es posible reconocer el contorno de 
un corazón lleno de la luz y el calor del sol. Los brazos de ambos se 
abren en un abrazo de pareja, en señal de disposición y bienveni-
da a lo que está por venir, mientras se preparan para emprender 
el camino. Es el signo de la hospitalidad, un signo de fraternidad: 
“Jesús mismo se acercó y caminó con ellos”. (Lc 24,15). En el camino 
cotidiano, las espigas de trigo son signo del compromiso/vocación 
cotidiano de ser pan bueno para la humanidad.

DISCÍPULOS DE EMMAÚS, ARCABAS, 1994, TORRE DE’ ROVERI - BG

Arcabas, seudónimo de Jean Marie Pirot, es un artista cuya pintura 
se está haciendo un nombre en Italia, especialmente en el ámbito 
eclesiástico. En Italia, algunos de sus paneles se encuentran en la 
Iglesia de la Resurrección de Torre de’ Roveri (Bg), sede de la Co-
munidad de Nazaret. 

La característica distintiva de Arcabas es una cierta ingenuidad, 
una mirada de candor al describir el acontecimiento sagrado. Al 
igual que la pintura antigua, también la de Arcabas busca la tra-
ducción del acontecimiento sagrado bajo aspectos contemporán-
eos, con colores cálidos, vivos, envolventes, para que el ojo también 
pueda regocijarse y disfrutar de la belleza del color.

El ciclo pictórico de Torre de’ Roveri, dedicado a los Peregrinos de 
Emaús (1993-1994), se divide en varias escenas, unas figurativas, 
otras simbólicas.

(Fuente: Don Antonio Scattolini, Jefe del Servicio de Pastoral del 
Arte de la Diócesis de Verona)
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BIENVENIDOS A TURÍN

Queridos miembros de los Equipos de Nuestra Señora de todo el mun-
do y queridos invitados, ¡bienvenidos al Encuentro Internacional de los 
Equipos de Nuestra Señora Turín 2024!

Estamos encantados de daros la bienvenida a nuestra ciudad: muchas 
personas han estado trabajando durante los dos últimos años, pre-
parando el Encuentro, para que todos vosotros seáis acogidos de la 
mejor manera posible y para que nuestro encuentro sea una maravil-
losa oportunidad de reencontrarnos después de Fátima 2018.

En estas páginas encontraréis información útil sobre cómo participar 
en el Encuentro: como apoyo a esta guía y para todo lo que no está 
contenido aquí, podéis descargar en vuestro teléfono móvil una App 
con información diaria útil para la participación en el Encuentro.

Para más información general sobre el Encuentro (biografías de los 
ponentes, información detallada, Movimiento, etc.) y la ciudad de 
Turín, le recomendamos que visite la página web de Turín 2024 
https://torino2024.equipes-notre-dame.com/.

Las jornadas del Encuentro serán intensas, seis días llenos de reflexión, 
oración, encuentros y meditaciones que esperamos sean enriquecedo-
res para cada uno de vosotros. La sede principal del encuentro es el 
Inalpi Arena, un amplio y moderno edificio de Turín, preparado para 
acogeros a todos de la mejor manera posible.

Para cualquier necesidad que tengáis, habrá muchos voluntarios pre-
sentes durante todo el periodo del Encuentro, a los que podréis pedir 
información o ayuda; en el vestíbulo de entrada del Inalpi Arena el 
mostrador de ayuda estará abierto ininterrumpidamente durante to-
dos los días del evento.

Sólo nos queda desearles un feliz Encuentro.

Equipo de Coordinación Torino 2024
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Llegada a Turín	

14.00-15.00: Llegada al Inalpi Arena

Inscripción a la Encuentro 
y distribución del kit del participante
		

16.00: Ceremonia de Apertura
Bendición del Arzobispo Roberto Repole
	

18.30: Regreso al hotel	

20.00: CENA y DESCANSO	

Lunes, 15 de julio

1. PROGRAMA ENCUENTRO  



7

Martes 16 de julio
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7.00: 	 Desayuno			 
8.30: 	 Llegada al lugar de encuentro	 		
9.00: 	 Oración de la mañana: RR Líbano  			 
	 Meditación sobre la Palabra: Marina Marcolini
	 VIDEO: LA REUNIÓN DE EQUIPO

	 Animadores de mesa: Thérèse y Antoine Leclerc	

	 Conferencia del  
	 Card. José Tolentino de Mendonça 
	 “Eucaristía Fuente y Cumbre de la Vida Cristiana”
	 Testimonio: Kathy y Peter Leszczynski 
	 Testimonio: Esther y Matthias Chiwaya

11.30:	 Pausa			 
12.00:	 EUCARISTÍA - SR Africa-francofona			 
13.15:	 Almuerzo			 
	

Dependiendo del grupo marcado en su credencial, 
las actividades de la tarde difieren.

20.00: 	 Cena 
21.30: 	 EQUIPOS MIXTOS
23.00: 	 Descanso

FRAGILIDAD
“¿Qué conversación es esa que traéis 

mientras vais de camino?”

14.00: Visita en grupo a 
través de los itinerarios 
espirituales
18.30: Regreso al hotel

14.00: Visita a la EXPO
15.30: Presentación de los 
santos y profetas sociales
17.30: Regreso al hotel
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Miércoles 17 de julio
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7.00: 	 Desayuno			 
8.30: 	 Llegada al lugar de encuentro		
9.00: 	 Oración de la mañana: SR Oceanía 			 
	 Meditación sobre la Palabra: Marina Marcolini
	 VIDEO: LA REUNIÓN DE EQUIPO

	 Animadores de mesa: Faye y Kevin Noonan   	

	 Conferencia de Maria Clara Lucchetti  
	 “Escuchar la Palabra para iluminar el camino”
	 Testimonio: Viktoriya y Dmytro Demediuk   
	 Testimonio: Jean-Pierre y Flavienne Mba-Allomba   

11.30:	 Pausa			 
12.00:	 EUCARISTÍA - SR USA   			 
13.15:	 Almuerzo			 
	

Dependiendo del grupo marcado en su credencial, 
las actividades de la tarde difieren.

20.00: 	 Cena 
21.30: 	 EQUIPOS MIXTOS
23.00: 	 Descanso

ILUMINACIÓN
“ Les explicó lo que se refería a él 

en todas las Escrituras “

14.00: Visita a la EXPO
15.30: Presentación de los 
santos y profetas sociales
17.30: Regreso al hotel

14.00: Visita en grupo a 
través de los itinerarios 
espirituales
18.30: Regreso al hotel
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Jueves 18 de julio
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7.00: 	 Desayuno			 
8.30: 	 Llegada al lugar de encuentro		
9.00: 	 Oración de la mañana: SR Brasil			 
	 Meditación sobre la Palabra: Marina Marcolini
	 VIDEO: LA REUNIÓN DE EQUIPO

	 Animadores de mesa: Mariola y Elizeu Calsing
	 Conferencia de Masu y José Manuel Dominguez  
	 “El sentido profundo del don mutuo en el matrimonio”
	 Testimonio: Jussara y Daniel Chacon   			 
	 Testimonio: Esther y Juan Emilio Fernández

11.30:	 Pausa			 
12.00:	 Animadores de mesa: Bernadette y Sylvestre Minlekibe
12.10:	 Presentación de la Asociación de Amigos del Padre Caffarel 
12.40:	 Elisabeth Saleon-Terras: 
	 Oración a la manera del Padre Caffarel	
13.15:	 Almuerzo			 
	

	 Visita all’EXPO  			 
15.20:	 EUCARISTÍA - SR Portugal
17.30:	 DEBER DE SENTARSE  
	 Regreso al hotel      	

20.00: 	 Cena 
21.30: 	 EQUIPOS MIXTOS
23.00: 	 Descanso

OFRENDA
“Quédate con nosotros”
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Viernes, 19 de julio
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7.00: 	 Desayuno			 
8.00: 	 Llegada al lugar de encuentro		
9.00: 	 Oración de la mañana: SR Hispanoamérica Sur 		
	 Meditación sobre la Palabra: Marina Marcolini
	 VIDEO: LA REUNIÓN DE EQUIPO

	 Animadores de mesa: 	
	 Mercedes Gómez-Ferrer y Alberto Pérez    	
	 Conferencia de Nathalie Becquart 
	 “La sinodalidad, un camino de comunión”
  	 Testimonio: Pilar y Felipe Caballero    
	 Testimonio: 
	 padre Francisco de Assis Motta de Sousa

11.30:	 Pausa			 
12.00:	 EUCARISTÍA - SR España	     			 
13.15:	 Almuerzo			 
	

	 Visita all’EXPO 
	 Regreso al asiento	   			 
15.30:	 Representación teatral 
             de Michele Albano (autor y director) 
	 “Dos en camino, el mundo está cambiando hoy” 
16.30:	 Pausa
17.30:	 FIESTA      	

	 Cena  (durante la fiesta) 
22.00: 	 Regreso al hotel y Descanso

COMUNIÓN
“ A ellos se les abrieron los ojos 

y lo reconocieron “
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Sábado 20 de julio
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7.00: 	 Desayuno			 
8.00: 	 Llegada al lugar de encuentro		
9.00: 	 Oración de la mañana: SR Italia     			 
	 Meditación sobre la Palabra: Marina Marcolini
	 VIDEO: LA REUNIÓN DE EQUIPO

	 Animadores de mesa: 	
	 Paola Cortinovis y Giovanni Cecchini Manara 
	 Conferencia de Gabriella Gambino 
	 “Vayamos con el corazón ardiente”
 	 PELÍCULA SOBRE LOS TEMAS Y EL MENSAJE DEL ENCUENTRO
	 (editada por Paola Cortinovis y Giovanni Cecchini Mana-
ra)

11.00:	 Pausa
11.30:	 EUCARISTÍA DE CLAUSURA 
	 Ceremonia de paso de servicios del ERI
13.00:	 Distribución del almuerzo	  		

	 Saludos y salida de Turín	

ENVÍO
“ Y, levantándose en aquel momento, se volvieron a Jerusalén, 

...Y ellos contaron lo que les había pasado por el camino “



12

LUGARES ESPIRITUALES

1  Iglesia de San Juan Evangelista y 
Oratorio de San Luis

2  Iglesia de S. Maria del Monte de 
los Capuchinos

3  Catedral de San Juan Bautista y 
Capilla de la Sábana Santa

4  Iglesia de San Francisco de Asís

5  Santuario de la Consolación 

6  Basílica de María Auxiliadora y 
complejo de Valdocco 

7  Chieri

8  Colle don Bosco
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MAPA RESUMIDO DE TURÍN CON LOS LUGARES DEL ENCUENTRO

TABLA 1
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Area dell’Inalpi Arena

TABLA 2
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TABLA 3

Inalpi Arena: ORGANIZACIÓN DE LOS DIFERENTES NIVELES

La estructura de la ARENA INALPI se distribuye en tres niveles conectados por 
escaleras y ascensores (véanse las tablas 4, 5 y 6). 

Los asientos para asistir al ENCUENTRO se encuentran en los tres niveles: BAL-
CON, GRADAS, parterre.

inalpi arena

ENTRADAS
MOSTRADOR DE AYUDA
SALA MÉDICA
TIENDA DE RECUERDOS
SALA DE PRENSA
ZONA EXPO
BAR 
ZONAS DE COMIDA 
EQUIPAMIENTO EXTERIOR 

ESPACIO SUDARIO
CONFESIONARIOS
ZONAS DE ALMUERZO 
EQUIPAMIENTOS

NIVEL -7,50 - parterre

PALCO
ALTAR
CAPILLA * 

sólo autorizados:
ENSAYOS 
CORO/ORQUESTA
SACRISTÍAS 

por escalera y 
ascensor

por escalera
(ascensor y escaleras 
a la capilla SOLO)

NB. en los niveles 0 y +6 hay BAÑOS (WC) disponibles, también para personas con discapacidad.
* A LA CAPILLA sólo se accede por las escaleras y el ascensor señalados en la tabla 5.

NIVEL +6,00 - BALCÓN

NIVEL 0,00 - GRADAS
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Inalpi Arena: NIVEL 0,00 - GRADAS

TABLA 4
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Inalpi Arena: NIVEL -7,50 - parterre (BUTACAS DE PISTA)

TABLA 5
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3.INFORMACIÓN GENERAL

3.1 Inalpi Arena: LA SEDE DEL ENCUENTRO

El Inalpi Arena acogerá la mayor parte de las actividades del 
Encuentro: está situado en Corso Sebastopoli nº 123, junto al 
parque Cavalieri di Vittorio Veneto (conocido como Piazza d’Ar-
mi) y del Estadio Olímpico «Grande Torino» (véase tabla 1 y 2 
páginas 13 y 14).

Para entrar en el Inalpi Arena será obligatorio mostrar el ba-
dge: que deberá mostrarse con celeridad para no ralentizar las 
operaciones de entrada y se invita a todos los participantes 
a presentarse en las entradas con antelación al inicio de las 
actividades del Encuentro para permitir una buena afluencia de 
público al interior.

Para que todos puedan encontrar rápidamente un sitio, es impor-
tante no demorarse en las zonas comunes y seguir las indicacio-
nes de los VOLUNTARIOS, Azafatas y Stewards.

De MARTES a SÁBADO se podrá entrar por cualquier entrada 
mostrando el badge.

HORARIOS DE ENTRADA Y SALIDA: 

LUNES: desde las 14.00 hasta el final de las actividades del 
Encuentro.  

MARTES a SÁBADO: desde las 8.00 h hasta el final de las 
actividades del Encuentro

IMPORTANTE: Cuando finalicen las actividades de la tarde, 
no será posible permanecer en el interior del Inalpi Are-
na. Le rogamos que salga rápidamente para aprovechar los 
transportes públicos y privados que le esperan fuera de la 
Arena
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3.2 TRANSPORTE

El transporte desde los hoteles hasta el lugar del Encuentro será 
posible:

•	 a pie: para los que se alojen cerca del Inalpi Arena

•	 en autobús privado: para quienes se alojen fuera de la 
ciudad y no dispongan de transporte público cercano que 
conecte el hotel con el Inalpi Arena

•	 en transporte público: para quienes se alojen en la ciudad 
o en las zonas limítrofes cubiertas por el servicio de tran-
sporte público de Turín (G TT).

•	 Para los que viajen en metro, habrá una LANZADERA DE 
CONEXIÓN entre la parada de metro «Italia 61», la esta-
ción de ferrocarril de Lingotto y el Inalpi Arena en los si-
guientes horarios:

»» desde la parada «Italia 61»: todos los días de 7.30 a 
9.00 h

»» desde Inalpi Arena: durante la semana, al final de cada 
día (véanse tabla 2 página 14) 

Nota: el último autobús saldrá una hora después del 
final de las actividades. 

»» SÁBADO 20 DE JULIO, al finalizar el Encuentro se pon-
drá a disposición de los que necesiten llegar en poco 
tiempo a la estación de Porta Susa, de donde salen 
los trenes/autobuses hacia los aeropuertos de Milán y 
Turín-Caselle, una lanzadera de conexión rápida.

AUTOBUSES Y TRANVÍAS A INALPI ARENA
(TABLA 2, P. 14)

4, 10, 14, 17, 62, 63 

5, 55 Y 66 (con el añadido de un corto paseo) 
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Los participantes que se alojen en Turín recibirán un talonario 
de billetes de la Compañía de Transportes Públicos de Turín 
(GTT) para hacer uso de los autobuses, metro y tranvías de la 
ciudad.

Las parejas responsables de los hoteles (RH) facilitarán informa-
ción detallada.

PARA LOS QUE UTILICEN AUTOBUSES PRIVADOS 

los horarios de las salidas de los autobuses privados, que le 
comunicará el RH, son de obligado cumplimiento: la organi-
zación no garantizará ningún medio de transporte distinto 
de los horarios establecidos. 

PARA QUIENES UTILICEN EL TRANSPORTE PÚBLICO

La empresa de transporte público de Turín (GTT) garantizará 
el transporte de los participantes a las sedes de las activida-
des, proporcionando transporte público adicional SÓLO en 
los horarios establecidos: es muy importante, una vez finali-
zadas las actividades dentro del Inalpi Arena, no demorarse 
y dirigirse rápidamente a su propio transporte. 

ENLACES ÚTILES

Servicio de transporte público: página principal de GTT 
con calculador de rutas https://www.gtt.to.it/cms/

Servicio de transporte público GTT, descripción de la ruta:  
https://www.gtt.to.it/cms/percorari/urbano

Sistema ferroviario: SFM Torino: https://www.sfmtorino.it/
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3.3 BADGE (ACREDITACIÓN)

Cada participante lleva asociado un BADGE (acreditación) en la 
que están impresos sus datos de identificación. El badge es perso-
nal, no se puede intercambiar y debe llevarse en todo momento 
y mantenerse a la vista.

El uso del badge será obligatorio durante todo el Encuentro para 
acceder a cualquier lugar, para los autobuses privados y para las 
actividades en el exterior.

IMPORTANTE: en el distintivo se indica con una letra el 
GRUPO al que se pertenece: será indispensable para par-
ticipar en todas las actividades del grupo y para organizar 
los traslados.

Al llegar al Inalpi Arena, a cada participante se le entrega 
un pañuelo de color, que deberá llevar siempre consigo y que 
identifica la ZONA geográfica a la que pertenece:

•• Zona América color AZUL

•• Zona Euráfrica color VERDE

•• Zona Europa Central-Oriente Medio color AMARILLO

•• Zona Transoceánica color ROJO

•• Coro/orquesta color NARANJA

•• ERI color BLANCO 

3.4 Hotel

Todos los participantes se alojarán en hoteles de la ciudad o 
provincia.

La ubicación de los participantes en los distintos hoteles se ha 
realizado en función de los conocimientos lingüísticos indicados 
en el formulario de inscripción y de otras necesidades persona-
les y logísticas.
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En cada hotel habrá una Pareja Responsable de Hotel (RH): 
que será su referente durante todo el Encuentro.

El primer día, la pareja RH le proporcionará toda la información 
necesaria para llegar a todos los lugares del Encuentro.

IMPORTANTE: todos los gastos «extra» consumidos en el 
hotel (minibar, teléfono, servicio de lavandería, etc.) deberán 
ser abonados directamente en la recepción del hotel por 
cada participante. La Organización del Encuentro no se 
hace responsable de los gastos extraordinarios de los parti-
cipantes, aparte del alojamiento y las comidas previstas.

3.5 COMIDAS

Las comidas se organizarán de dos maneras: «DESAYUNOS Y 
CENA» y «COMIDAS DIARIAS».

DESAYUNOS Y CENAS

El desayuno y la cena se tomarán en su hotel o en restaurantes 
cercanos, a las horas y en la forma previstas por el RH.

La cena no podrá realizarse en un hotel distinto de aquel en el 
que esté inscrito

IMPORTANTE: cualquier bebida o comida consumida duran-
te la cena, distinta de las previstas, deberá ser abonada 
directamente por los participantes en el restaurante/hotel. La 
organización no cubrirá ningún gasto extra.
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Las indicaciones relativas a las comidas para celíacos mencio-
nadas en el formulario de inscripción han sido facilitadas a los 
hoteles, no obstante, será conveniente recordarlo al RH a la 
llegada. Cualquier otra alergia deberá ser comunicada a los 
servicios de restauración.

La cena del VIERNES 19 DE JULIO se celebrará en el Inalpi 
Arena, de acuerdo con las instrucciones facilitadas por la Or-
ganización. (ver capítulo siguiente).

ALMUERZOS DIARIOS Y CENA DEL VIERNES 19 DE JULIO

Todos los almuerzos diarios y la cena del viernes 19 de julio 
se distribuirán dentro del Inalpi Arena. 

Las zonas de distribución del «BOXLUNCH» (bolsa con la comi-
da) se encontrarán dentro del Inalpi Arena, en la planta baja: 
se invita a todos los participantes a abandonar las gradas y 
localizar las zonas de distribución más cercanas a sus asientos. 

Se establecerá una línea de distribución especial para las per-
sonas celíacas. El «kit de bienvenida» contiene un carnet con 
vales para las comidas que se consumirán en el Inalpi Arena. 

Para recibir el «boxlunch» será obligatorio entregar el vale cor-
respondiente al día (p.ej. MARTES 16 DE JULIO/LUNCH) a los 
VOLUNTARIOS de distribución. El vale se desprenderá en el mo-
mento de la entrega y será válido para una sola comida. 

Dónde será posible consumir la comida: 

•• en el interior del Inalpi Arena, en las zonas habilitadas para 
ello, algunas de ellas con mesas y sillas (especialmente para 
las personas mayores) (véanse tabla 6 página 18); 

•• en las instalaciones cubiertas dentro del perímetro del Inalpi 
Arena (véanse tabla 4 página 16). 

•• en el parque situado frente al Inalpi Arena (Piazza d’Armi) 
(véanse tabla 2 página 14).
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IMPORTANTE: es absolutamente necesario dejar limpio el 
lugar donde se ha comido: hay papeleras a su disposición y 
hay que respetar su diferenciación, como se indica en las pa-
peleras (recuerde aplastar siempre las botellas de plástico).

El almuerzo del 20 de julio está incluido y puede consumirse 
en la sede del encuentro, al igual que el resto de las comidas.

Otras comidas y bebidas pueden adquirirse en los servicios de 
BAR y/o en las máquinas expendedoras instaladas en el interior 
del Inalpi Arena, pero no están incluidas y corren a cargo del 
participante.

3.6 TRADUCCIÓN

Todas las intervenciones se traducirán a las cinco lenguas (por-
tugués, francés, español, italiano e inglés) simultáneamente a lo 
largo del Encuentro. 

La escucha se realizará mediante el uso de un teléfono móvil 
personal (con auriculares personales). Para escuchar la traduc-
ción, será necesario conectarse a la plataforma Zoom, siguiendo 
las instrucciones disponibles en la página web, proyectadas en 
las pantallas gigantes del Inalpi Arena y mostradas en la App.

El Inalpi Arena está equipado con un servicio WiFi gratuito.

IMPORTANTE: recomendamos a todos los participantes que 
lleguen al Inalpi Arena con la batería del móvil cargada y 
una batería de repuesto (powerbank). Además habrá puntos 
de carga disponibles (para más información, consulte «Puntos 
de carga para teléfonos móviles»).

En la «GUÍA LITÚRGICA» están traducidos los textos de las Ce-
lebraciones Eucarísticas y de las oraciones de la mañana (tam-
bién están los cantos que se interpretarán en el idioma original).
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Todos los documentos del Encuentro estarán disponibles en la 
página web del Encuentro, al final de la tarde del mismo día, en 
las cinco lenguas.

3.7 APP TORINO2024

Será posible descargar la APP TORINO 2024 en el teléfono 
móvil directamente desde la página web del Encuentro o en-
marcando el QR que figura a continuación, para obtener in-
formación útil en tiempo real: últimas noticias, cambios en el 
programa, enlaces útiles para moverse por la ciudad.

3.8 “VOLUNTEER” (VOLUNTARIOS)

Los voluntarios serán reconocibles por su dorsal blanco con el 
símbolo del Encuentro y la palabra «VOLUNTEER»: están a di-
sposición de todos los participantes para ayudar en el desarrol-
lo del Encuentro dentro del Inalpi Arena. Los VOLUNTEER darán 
indicaciones sobre las rutas a seguir para llegar a sus asientos: 
es importante seguir sus indicaciones.

Junto a estas figuras habrá Azafatas y Stewards (de uniforme) 
para coordinar la seguridad en el interior del Inalpi Arena. De-
berán seguirse estrictamente sus instrucciones.
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3.9 EQUIPAJE

Lunes 15 de julio: se recomienda encarecidamente a todos 
aquellos que puedan dejar su equipaje en el hotel antes de 
llegar al Inalpi Arena que lo hagan para facilitar la recepción 
y la entrada.

IMPORTANTE: el día de la salida, sábado 20 de julio, todos 
aquellos que NO TENGAN la absoluta necesidad de tener 
su equipaje en el Inalpi Arena y puedan organizarse de otra 
manera (por ejemplo, dejando su equipaje en el hotel), NO 
DEBERÁN TRAER su equipaje consigo.

Sólo para aquellos que NO PUEDAN organizarse de otra mane-
ra, se habilitará un «espacio para equipajes» cerca del Inalpi 
Arena: las indicaciones sobre dónde dejar el equipaje estarán 
disponibles en la App.
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Las actividades del Encuentro se desarrollarán principalmente 
en el Inalpi Arena: se trata de un edificio complejo y esta sec-
ción de la Guía puede ayudar a cada participante a despla-
zarse con facilidad.

Los dos vestíbulos de la planta baja se denominan FOYER SE-
BASTOPOLI (vestíbulo de entrada) y FOYER FILADELFIA (donde 
se ubicará la EXPO) (véanse tabla 4 página 16) 

4.1 MOSTRADOR DE ASISTENCIA

A la derecha del vestíbulo Sebastopoli  hay un mostrador de 
ayuda donde podrá recibir información sobre el Encuentro e 
información sobre la ciudad.

El mostrador de ayuda estará abierto todos los días en horario 
ininterrumpido  para proporcionar a los participantes toda la 
ayuda necesaria e información útil.

HORARIO:

Lunes de 14.00 a 19.00
De martes a jueves de 8.00 a 17.30
Viernes de 8.00 a 20.00
Sábado de 8.00 a 14.00

También dentro del vestíbulo Sebastopoli hay un stand de la 
ciudad de Turín para información turística.

4.2 DÓNDE SENTARSE: «PARTERRE», BALCONES Y GRADAS

Los asientos se distribuirán en “parterre” (butacas de la pista), 
balcones y gradas: VOLUNTEER, Azafatas y Stewards ayudarán 
a distribuir a los participantes en las diferentes zonas.

Los asientos pueden cambiar en los diferentes días del Encuen-
tro.

Los asientos del parterre se asignarán a un número limitado de 

4. LOS LUGARES DEL ENCUENTRO
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personas por razones de seguridad. 

Se reservará un espacio en el nivel 0.00 para los usuarios de 
sillas de ruedas. 

Es importante NO ocupar las sillas cubiertas con telas porque 
están reservadas. En particular, las sillas situadas detrás del 
altar están reservadas a los sacerdotes para las celebraciones 
eucarísticas.

No deje nunca objetos personales en sus asientos al salir.

4.3 ZONA EXPO

La zona EXPO constará de 25 puestos organizados y gestiona-
dos por las diferentes SR y RR: se expondrán objetos proceden-
tes de las diferentes zonas del mundo en las que está presente 
el Movimiento. 

Por razones de seguridad, cada participante podrá visitar la 
EXPO UNA SOLA VEZ.

HORARIO: 
De martes a viernes de 13.15 a 15.15 horas, con acceso 
libre pero controlado

4.4 ESPACIO “SUDARIO”  

El «Espacio Sudario» es un espacio habilitado para acoger la 
exposición de una copia fiel a tamaño natural de la Sábana 
Santa puesta a disposición por la Diócesis de Turín: todos aquel-
los que lo deseen podrán ver de cerca la tela y tomarse un tiem-
po para reflexionar sobre el sufrimiento que padeció el hombre 
de la Sábana Santa.

Habrá un recorrido obligatorio que acompañará a los partici-
pantes ante la copia de la Sábana Santa, permitiendo un breve 
momento de reflexión en silencio. A lo largo del recorrido y en 
los espacios dedicados a ello, habrá paneles explicativos y víd-
eos documentales. 
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HORARIO:

Martes, miércoles y viernes de 8.00 a 12.00 h. y de 13.30 
a 17.00 h;

Jueves de 8.00 a 15.00 h. y de 16.30 a 18.00 h.

4.5 CONFESIONARIOS

De martes a viernes, durante algunas horas del día, existirá la 
posibilidad para quienes lo deseen, de acercarse al Sacramento 
de la Reconciliación (TABLA 6, p.18). 

Varios Consiliarios Espirituales en diferentes idiomas se turnarán 
para administrar el Sacramento de la Confesión.

Las lenguas estarán indicadas en el confesionario: no será ne-
cesario reservar, sino que bastará con elegir y ponerse en fila, 
respetando un clima de silencio.

HORARIO:

Martes, miércoles y viernes de 10.00 a 12.00 h. y de 
15.00 a 17.00 h;

Jueves de 10.00 a 12.00 y de 16.30 a 18.30.

4.6 CAPILLA 

Para que los participantes en el Encuentro y los intercesores 
puedan tener momentos de oración y reflexión personal, se ha 
preparado una Capilla.

Al final de la Celebración Eucarística, el Santísimo Sacramento 
estará expuesto en la Capilla donde será posible, para aquellos 
que lo deseen, permanecer en Adoración.
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HORARIO: 

De martes a viernes, de 8.00 a 17.00 h.

Por razones de seguridad, la entrada a la capilla estará contro-
lada para regular el número máximo de personas que pueden 
acceder simultáneamente.

4.7  SACRISTÍAS

El acceso a las 2 sacristías sólo está permitido a los celebrantes 
o a las personas autorizadas por los organizadores: la entrada 
se realiza directamente desde las butacas de pista.

4.8 TIENDA Y RECUERDOS

Será posible, para aquellos que lo deseen, adquirir objetos y 
recuerdos relacionados con el Encuentro Internacional Turín 
2024 y otros, en la TIENDA DE SOUVENIRS según los horarios 
indicados a continuación. Las compras se podrán realizar en 
efectivo en euros y con tarjeta de crédito. NO será posible la 
venta online. (Tabla 4, p..16). 

HORARIO de apertura:

Lunes de 14.00 a 18.30

Martes, miércoles y jueves de 8.00 a 17.30

Viernes de 8.00 a 20.00

Sábado de 8.00 a 14.00

IMPORTANTE: durante las Celebraciones Eucarísticas las 
tiendas permanecerán cerradas.
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4.9  ESTADIO 

El Estadio Olímpico «Grande Torino», situado junto al Inalpi 
Arena, se utilizará para el Deber de Sentarse (para más infor-
mación, véase DEBER DE SENTARSE).

Los VOLUNTEER, las Azafatas y los Stewards ayudarán a los 
participantes a desplazarse..

4.10 PRIMEROS AUXILIOS Y SALA MÉDICA

Existe un plan de emergencia médica que garantiza la presen-
cia de un médico de primeros auxilios con la colaboración de la 
asociación de asistencia pública «Croce Verde» y que también 
prevé la presencia de ambulancias equipadas. 

En el interior del Inalpi Arena se instalará una SALA MÉDICA 
con personal médico de los ENS para responder a las necesi-
dades más sencillas. 

4.11 BAÑOS (WC)

El uso de los aseos estará permitido durante todo el Encuentro: 
los descansos serán breves, por lo que se ruega a todos los 
participantes que se distribuyan en distintos momentos del día.

El agua de todos los aseos es potable.

Los aseos deben dejarse limpios y es obligatorio tirar el pa-
pel higiénico directamente por el inodoro, quedando totalmente 
prohibido tirar otros materiales (papel para secarse las manos, 
compresas...).
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Las actividades del Encuentro se desarrollarán a lo largo de 
seis días: en este capítulo encontrará algunas informaciones 
prácticas y útiles para las diferentes actividades y para el buen 
desarrollo del Encuentro. Para conocer los horarios, consulte el 
PROGRAMA (páginas 6-11).

5.1 CEREMONIA DE APERTURA

Inalpi Arena, LUNES 15 DE JULIO

El Encuentro comenzará con la Ceremonia de Apertura: es la 
ceremonia de bienvenida a todos los participantes en nombre 
del Movimiento Internacional, de la Ciudad y de la Diócesis de 
Turín, así como de todos los que han preparado el Encuentro de 
Turín 2024.

Los participantes podrán ver el inicio del Encuentro Internacio-
nal desde sus asientos llevando el pañuelo que se les entregará 
a la entrada. Es importante seguir las instrucciones de los 
VOLUNTEER, Azafatas y Stewards sobre las zonas a ocupar y 
los lugares donde sentarse: para la Ceremonia de Apertura, las 
personas se dividen en ZONAS.

5.2 ACTIVIDADES MATINALES

Inalpi Arena, TODOS LOS DÍAS

Cada día comenzará con una oración; después tendremos la 
oportunidad de escuchar una meditación que profundiza el 
Evangelio de Emaús y el tema del día, que nos ayudará a apli-
car los versículos del Evangelio a nuestra experiencia de fe. La 
conferencia y los testimonios cerrarán la parte de reflexión de 
la mañana.

Es necesario, para el buen desarrollo del Encuentro, que todos 
sean siempre puntuales y que se mantenga una actitud ade-
cuada en el momento de silencio y recogimiento.

5. CELEBRACIONES Y ACTIVIDADES DEL ENCUENTRO
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Antes de comenzar la oración, se deberá activar el servicio de 
traducción simultánea conectándose a la plataforma Zoom.

IMPORTANTE: no se permitirán grabaciones de audio/vídeo 
durante los testimonios.

5.3 CELEBRACIÓN EUCARÍSTICA

Inalpi Arena, TODOS LOS DÍAS

Durante la Celebración Eucarística debe mantenerse un clima 
de silencio y oración.

Los textos y cantos  de todas las Celebraciones Litúrgicas están 
contenidos en la «Guía Litúrgica»

Durante las Celebraciones Eucarísticas, los lugares a los lados 
del altar cubiertos por telas, reservados a los sacerdotes, deben 
quedar libres.

Distribución de la Comunión: Los participantes en el Encuentro 
deberán seguir las instrucciones de los VOLUNTARIOS, Azafatas 
y Stewards. 

Los celíacos recibirán la comunión en la capilla al final de las 
Celebraciones Eucarísticas.

Se ruega a todos los sacerdotes que se presenten con tiempo 
suficiente en las sillas detrás del altar, habiéndose puesto el 
alba y la estola del Encuentro para concelebrar la Eucaristía. 

5.4 EQUIPOS MIXTOS

HOTELES, MARTES 16 DE JULIO, MIÉRCOLES 17 DE JULIO Y 
JUEVES 18 DE JULIO

Los Equipos Mixtos tendrán lugar en los hoteles donde cada uno 
está alojado, y se han establecido teniendo en cuenta los cono-
cimientos lingüísticos que cada pareja ha declarado en el mo-
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mento de la inscripción.

Las instrucciones serán proporcionadas por las Matrimonios Re-
sponsables de Hoteles (RH). 

Las pistas de los Equipos Mixtos se facilitarán en la web de 
Torino o en la App Torino 2024.

5.5 DEBER DE SENTARSE

ESTADIO OLIMPICO GRANDE TORINO, JUEVES 18 DE JULIO

El Deber de Sentarse se celebrará en el Estadio Olímpico 
Grande Torino, conectado con el Inalpi Arena por un itinera-
rio guiado: VOLUNTEER, Azafatas y Stewards ayudarán a los 
participantes en los recorridos de ida y vuelta al Estadio y en la 
búsqueda de asientos. 

A la hora de elegir asiento, deberán quedar libres al menos 
dos asientos entre las parejas.

Es necesario que las parejas lleven el pequeño paraguas que 
contiene el kit. 

Las pistas para el Deber de Sentarse se facilitarán en la web del 
Encuentro o en la App Torino 2024: las instrucciones deberán 
descargarse antes de abandonar el Inalpi Arena, ya que no 
será posible utilizar WiFi en el exterior.

5.6 CEREMONIA DE CLAUSURA

Inalpi Arena, SÁBADO 20 DE JULIO

Al concluir el Encuentro, tendrá lugar la ceremonia de clausura 
en el Inalpi Arena. 

Todos los participantes deberán traer consigo el «CORAZÓN» 
contenido en el «Kit del Participante», tras haber completado 
sus partes (las instrucciones están contenidas en el kit).
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Le recordamos que, para garantizar el disfrute de las activida-
des del Encuentro, los participantes se han dividido en grupos. 
En el badge encontrará la LETRA DEL GRUPO al que perte-
nece..

Durante los cuatro días, cada grupo tendrá la oportunidad de 
participar en las distintas actividades, en los horarios y días pre-
vistos.

6.1 LA IGLESIA TURINESA: “SANTOS Y PROFETAS SOCIALES”

Desde principios del siglo XIX, la «religiosidad» de la Iglesia 
turinesa se ha distinguido por su atención a los últimos de la so-
ciedad: los pobres, los presos, las mujeres, los niños, los enfermos. 
La vocación social de hombres y mujeres a lo largo de dos siglos 
de historia ha orientado y orienta una forma de ser Iglesia.

Para narrar este aspecto particular de la Iglesia de Turín, se han 
elegido dos formas de narración: los «Itinerarios espirituales» y 
el espectáculo de los «Santos sociales».

6.1.1 ITINERARIOS ESPIRITUALES

MARTES 16 DE JULIO Y MIÉRCOLES 17 DE JULIO

Para captar algunos aspectos peculiares y proféticos de la reli-
giosidad turinesa y piamontesa, se propondrán CINCO ITINERA-
RIOS tras las huellas de San Juan Bosco y de los santos de la 
caridad (véase el tabla 1). 

Cada participante será asignado a un grupo que llegará a uno 
de los destinos preestablecidos, entre ellos la Basílica de María 
Auxiliadora en Valdocco, los lugares de infancia del Santo en 
Colle Don Bosco, los lugares de sus estudios juveniles y de su 
formación sacerdotal en Chieri y Turín. 

Será una especie de breve peregrinación cultural y espiritual 

5. ACTIVIDADES EN GRUPO
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guiada por personas conocedoras de los lugares y por voluntarios 
del Equipo Regional Noroeste A.

Recordamos a todos que traigan el pequeño paraguas del Kit de 
Bienvenida: ¡puede hacer mucho calor!

6.1.2 ESPECTÁCULO ”SANTOS Y PROFETAS SOCIALES”

Inalpi Arena,  MARTES 16 DE JULIO Y MIÉRCOLES 17 DE JULIO

El espectáculo relatará el carisma de algunas figuras santas 
que dedicaron su vida a la caridad hacia los más pobres de 
la sociedad. Conoceremos a: Giulia y Tancredi di Barolo, San 
Giuseppe Cottolengo, San Juan Bosco, el beato Pier Giorgio 
Frassati, Ernesto Olivero y Don Luigi Ciotti.

El espectáculo se representará dos días: martes y miércoles a 
partir de las 15.30 horas. 

La obra ha sido escrita y será interpretada por miembros de los 
equipos de Turín.

6.2 REPRESENTACIÓN TEATRAL:  

“Due in cammino, il mondo cambia oggi”

Inalpi Arena, VIERNES 19 DE JULIO  

«Dos no es el doble sino lo contrario de uno, de su soledad. Dos es 
alianza, un doble hilo que no se rompe». (Erri De Luca, Il contrario 
di uno).

¿Por qué dos? ¿Por qué juntos? ¿Por qué NOSOTROS? Estas son 
las preguntas que han dado origen al espectáculo que nos lle-
vará tras las huellas de los discípulos de Emaús: un relato hecho 
de palabras, música y danza.

La obra «Due in cammino, il mondo cambia oggi» (Dos en ca-
mino, el mundo cambia hoy) ha sido concebida y escrita para 
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nuestro encuentro, por Michele Albano, equipista italiano con 
una profunda experiencia teatral sobre los temas de la fe y el 
Evangelio. 

6.3 Fiesta

Inalpi Arena, VIERNES 19 DE JULIO

Con la Fiesta del viernes por la noche, se convocará a todos 
los participantes a una velada de diversión: ¡habrá que estar de 
buen humor, cantar y bailar!

La cena del viernes 19 de julio será en el Inalpi Arena: de-
berán traer sus vales de comida y su badge.
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7.1 PUNTOS DE CARGA PARA TELÉFONOS MÓVILES 

En el mostrador de asistencia, en el interior de las tiendas de 
recuerdos y en algunas mesas de comidas, hay estaciones 
de carga multi-usb para teléfonos móviles; recuerde traer 
el cable para la conexión de carga de una toma USB.

Cuando se estén cargando, los teléfonos móviles no deben 
dejarse sin vigilancia.

Habrá un servicio de asistencia en el mostrador de ayuda 
durante el evento para aquellos que tengan problemas con 
la conexión al servicio de traducción.

7.2 SEGURO DE ACCIDENTES Y ENFERMEDAD

La Organización del Encuentro no garantiza la cobertura 
de los gastos de salud/hospitalización y repatriación. Esta re-
sponsabilidad recae en cada persona, a través de su seguro 
personal.

La Organización del Encuentro se compromete a proporcio-
nar toda la ayuda posible en caso de accidente y enferme-
dad: en este caso, se deberá avisar con la debida antela-
ción al propio Matrimonio Responsable de Hotel (RH).

7.3 TARJETAS SIM PARA TELÉFONOS MÓVILES

Si desea comprar una tarjeta SIM italiana, puede hacerlo en 
las tiendas especializadas de la ciudad. Puede pedir informa-
ción en el mostrador de asistencia sobre dónde encontrarlas.

7.4 NÚMEROS ÚTILES

•• NÚMERO ÚNICO DE EMERGENCIAS 112

•• TAXI 0115730 y 0115737

6. INFORMACIONES ÚTILES


